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Ne pas relever ni

étendre la flèche tant

que la machine n’est

pas sur une surface

ferme et plane.

Ne pas se fier à

l’alarme de dévers pour

indiquer le niveau.

L’alarme de dévers

retentit dans la nacelle

uniquement lorsque la

machine se trouve sur

une pente à forte

inclinaison.

Si l’alarme de dévers

retentit avec la nacelle

relevée : faire preuve

d’une extrême

prudence. Déterminer la

position de la flèche sur

la pente, comme

illustré ci-dessous.

Abaisser la flèche

conformément aux

instructions avant de

se déplacer sur une

surface ferme et plane.

Ne pas faire pivoter la

flèche en l’abaissant.

Si l’alarme de dévers

retentit avec le nacelle

relevée en montée :

Abaisser d’abord la

flèche, puis la rétracter.

Si l’alarme de dévers

retentit avec le nacelle

relevée en descente :

Rétracter d’abord la

flèche, puis l’abaisser.

Ne pas relever la flèche

lorsque la vitesse du

vent peut dépasser

12,5 m/s. Si la vitesse

du vent est supérieure

à 12,5 m/s lorsque la

flèche est relevée,

abaisser la flèche et

arrêter immédiatement

la machine.

Ne pas utiliser la

machine par vents forts

ou en rafales. Ne pas

augmenter la surface

d’exposition de la

charge ou de la nacelle.

Plus la surface

exposée au vent est

grande, moins la

machine est stable.

Faire preuve d’une

extrême prudence et

rouler lentement en

conduisant la machine

en position repliée sur

un terrain irrégulier, des

débris, des surfaces

meubles ou glissantes

ou près de trous et de

dévers.

Ne pas déplacer la

machine en cas de

terrain accidenté,

revêtement instable ou

autres situations à

risque lorsque la flèche

est relevée ou étendue.

Ne pas se servir de la

machine comme d’une

grue.

Sécurité de la zone de travail
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12 Manette de contrôle bidirectionnelle à action

proportionnelle pour fonctions de translation et

de direction

OU manette de contrôle proportionnelle pour

fonction de translation et interrupteur au pouce

pour fonction de direction

Déplacer la manette de contrôle dans la

direction indiquée par la flèche bleue sur le

panneau de commandes pour faire avancer la

machine. Déplacer la manette de contrôle dans

la direction indiquée par la flèche jaune pour

faire reculer la machine. Déplacer la manette de

contrôle dans la direction indiquée par le triangle

bleu pour diriger la machine à gauche. Déplacer

la manette de contrôle dans la direction indiquée

par le triangle jaune pour diriger la machine à

droite.

OU

Déplacer la manette de contrôle dans la

direction indiquée par la flèche bleue sur le

panneau de commandes pour faire avancer la

machine. Déplacer la manette de contrôle dans

la direction indiquée par la flèche jaune pour

faire reculer la machine. Appuyer sur le côté

gauche de l’interrupteur au pouce pour diriger la

machine à gauche. Appuyer sur le côté droit de

l’interrupteur au pouce pour diriger la machine à

droite.

13 Témoin de surcharge de la nacelle

Le clignotement du témoin indique que la nacelle

est surchargée. Le moteur s’arrête et aucune

des fonctions ne s’active. Retirer du poids

jusqu’à l’extinction du témoin, puis redémarrer le

moteur.

14 Témoin de machine inclinée (le cas échéant)

Le témoin de machine inclinée s’allume lorsque

l’alarme de dévers retentit.

15 Témoin de validation de translation

Le témoin allumé indique que la flèche a

dépassé l’une des roues non directrices et que

la fonction de translation est désactivée.

16 Interrupteur de validation de translation

Pour déplacer la machine lorsque le témoin de

validation de translation est allumé, maintenir

l’interrupteur de validation de translation dans un

sens ou dans l’autre et déplacer lentement la

manette de contrôle de translation hors de sa

position centrale. Ne pas oublier qu’il est

possible que la machine se déplace dans le

sens opposé à celui des commandes de

translation et de direction.

17 Interrupteur d’extension/rétraction de la flèche

Pousser l’interrupteur vers le haut

pour rétracter la flèche. Pousser

l’interrupteur vers le bas pour

étendre la flèche.

18 Utilisé pour les accessoires optionnels

19 Manette de contrôle bidirectionnelle à action

proportionnelle pour fonctions de montée/

descente de la flèche et de rotation à gauche/

droite de la tourelle

Pousser la manette de contrôle

vers le haut pour relever la

flèche. Pousser la manette de

contrôle vers le bas pour

abaisser la flèche. Pousser la

manette de contrôle vers la

droite pour faire pivoter la

tourelle vers la droite.

Pousser la manette de

contrôle vers la

gauche pour faire

pivoter la tourelle vers

la gauche.

Commandes
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Commandes auxiliaires

49 Couper le moteur.

50 Tirer le bouton rouge d’arrêt d’urgence en

position de marche.

51 Enfoncer l’interrupteur au pied.

52 Maintenir l’interrupteur d’alimentation auxiliaire

en position de marche tout en actionnant la

manette de contrôle ou chacun des inverseurs

de fonction.

Remarque : pour économiser les batteries, tester

chaque fonction sur une partie du cycle seulement.

Résultat : toutes les fonctions de flèche et de

direction doivent être actives. Les fonctions de

translation ne doivent pas être actives avec

l’alimentation auxiliaire.

Sélecteur d’élévation/translation

(le cas échéant)

53 Enfoncer l’interrupteur au pied.

54 Déplacer la manette de contrôle de translation

hors de sa position centrale et activer un

inverseur de fonction de flèche.

Résultat : aucune fonction de flèche ne doit être

active. La machine doit se déplacer dans le

sens indiqué sur le panneau de commandes.

55 Réparer tout dysfonctionnement avant d’utiliser

la machine.

Inspections
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Instructions d’utilisation

Assemblage des berceaux de

panneau

1 Apposer l’autocollant d’avertissement à l’avant

de chaque berceau de panneau (le cas échéant).

2 Installer le butoir en caoutchouc 1 sur la base du

berceau de panneau. Voir l’illustration.

3 Fixer le butoir à l’aide de 2 écrous de blocage

surélevés et de 2 rondelles.

Installation des berceaux de

panneau

1 Insérer le crochet dans les fentes de la base du

berceau de panneau.

2 Accrocher le berceau de panneau sur le tube de

nacelle inférieur à l’emplacement souhaité.

3 Installer le butoir en caoutchouc 2 sur la base du

berceau de panneau et le crochet. Voir

l’illustration.

4 Fixer avec 2 écrous de blocage bas surbaissés.

5 Si le berceau de panneau est installé sur un

tube de support du plancher de la nacelle,

insérer le boulon en U dans le plancher, autour

du tube et dans la base du berceau de panneau.

6 Fixer le boulon en U avec 2 écrous et

2 rondelles. Passer à l’étape 9.

7 Si le berceau de panneau n’est pas installé sur

un tube de support du plancher de la nacelle,

utiliser le tube en aluminium fourni.

8 Placer le tube entre le berceau de panneau et le

plancher de la nacelle. Insérer le boulon en U

dans le plancher, autour du tube et dans la base

du berceau de panneau.

9 Répéter les étapes ci-dessus pour le deuxième

jeu de pièces.

Installation du rembourrage

1 Installer les 2 pièces de rembourrage sur les

rampes de la nacelle. Positionner le

rembourrage de manière à protéger les

panneaux de tout contact avec les rampes de la

nacelle.

Installation de la sangle

1 Ouvrir le collier et l’installer autour d’un tube de

rampe vertical de la nacelle.

2 Insérer un boulon et une rondelle à travers un

côté du collier.

3 Installer la plaque d’extrémité de l’assemblage

de sangle sur le boulon.

4 Insérer le boulon à travers l’autre côté du collier.

5 Fixer avec une rondelle et un écrou. Ne pas trop

serrer. La plaque d’extrémité de l’assemblage de

sangle doit pouvoir glisser sur la rampe de la

nacelle.
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